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Передмова

Формування елементарних умінь правильно писати сло-
ва, вживати знаки пунктуації – одне з важливих завдань по-
чаткового навчання мови.

Основою орфографічної грамотності є уміння співвідно-
сити фонетичний і графічний образи слова, позначати зву-
ки відповідними буквами без їх пропусків, замін, встав-
лянь і переставлянь. Учні початкових класів мають набути 
цих навичок і безпомилково писати слова, утворювані 
за фонетичним принципом. Крім того, їм треба засвоїти 
і самостійно користуватись у процесі письма правилами 
правопису, передбаченими програмою, зокрема: написан-
ня слів з ненаголошеними голосними [е], [и], вживання 
апострофа, знака м’якшення в кінці слова, прописної 
літери у власних назвах, написання частки не з дієсловами 
тощо.

Даний словник-довідник подає правила вживання великої 
літери на початку речення, у власних назвах, в рубриках, при 
звертаннях і в ремарках, у словах іншомовного походження, 
у складноскорочених назвах тощо (І розділ).

У ІІ розділі запропоновано найуживаніші власні та за-
гальні назви, розташовані за алфавітом.

Розширенню й активізації словника учнів, розвиткові  
їхнього мислення сприяють різноманітні завдання з вико-
ристанням слів на позначення власних і загальних назв. 
Це словникові, вибіркові, розподільні, попереджувальні, 
навчальні диктанти, тексти для списування, письмо по 
пам’яті та цікаві творчі роботи (ІІІ розділ).

Посібник допоможе учням якнайкраще вивчити правила 
української мови і стати грамотними вже у початкових кла-
сах.

Для учнів і вчителів початкової школи, вихователів, бать-
ків.
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Розділ І

вживання великої літери

Велика літера на початку речення
З великої літери пишеться:
• Перше слово, яким починається текст.
• Перше слово в реченні: після крапки; після крапок, 

знака оклику й знака питання, коли ними закінчується 
попереднє речення.

Велика літера при звертаннях і в ремарках
З великої літери пишеться:
• Перше слово після знака оклику, яким відокрем-

люється звертання:
Вітре буйний, вітре буйний! Ти з морем говориш (Т. Шев-

ченко); Нумо до праці, брати! Годі лякатись! На діло святеє 
сміло ми будемо йти! (Б. Грінченко)

• Слово, що йде після вигуку або окличного слова, 
коли вони стоять на початку речення: — Ха-ха! От лов-
ко! (М. Коцюбинський)

• Ремарки-фрази (подані в дужках), що вказують на 
ставлення слухачів до слів (промови) якоїсь особи:

Слава й честь борцям за вільну Україну (Тривалі бурх-
ливі оплески. Присутні встають і співають національний 
гімн) (З газети).

• З великої літери пишуться й інші ремарки та по-
силання, взяті в дужки, що стоять після закінченого ре-
чення:
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Розділ І. Вживання великої літери

Українська культура з найдавніших часів, навіть у най-
тяжчі історичні періоди її існування, не була ізольованою 
від зовнішнього світу (З газети).

Велика та мала літери в рубриках
• З великої літери пишеться перше слово рубрик тек-

сту, якщо кожна рубрика закінчується крапкою:
Сьогодні о вісімнадцятій годині відбудуться загальні 

збори колективу з порядком денним:
1. Про завдання колективу видавництва у світлі прий-

нятого Закону про мови.
2. Звіт голови правління осередку Всеукраїнського то-

вариства «Просвіта» ім. Тараса Шевченка.
• З малої літери пишеться перше слово рубрик, якщо 

вони відокремлені одна від одної крапкою з комою:
Біологічні механізми Землі вже давно не можуть впо-

ратися з лавиноподібним техногенним забрудненням пла-
нети. Ситуація ускладнюється швидше, ніж вдається 
знайти гарантоване рішення. Основні компоненти забруд-
нення такі:

— зміна клімату під впливом парникового ефекту;
— виснаження озонового шару Землі;
— кислотне забруднення атмосфери й ґрунтів, хімічне 

забруднення планети;
— забруднення Світового океану; 
— прогресуюче зникнення сотень видів рослин і тварин 

та збіднення генофонду Землі («Вісник АН України»).
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Розділ І. Вживання великої літери

Велика літера у власних назвах
• З великої літери пишуться індивідуальні імена лю-

дей, по батькові, прізвища, псевдоніми, конспіративні 
клички, прізвиська: Іван Петрович Котляревський, Леся 
Українка (Лариса Петрівна Косач), Марко Вовчок (Марія 
Олександрівна Вілінська), Юрій Клен (Освальд Бургардт), 
Данило Галицький, Нестор Літописець, Олександр Нев-
ський, Ярослав Мудрий; також: Кобзар (про Тараса Шев-
ченка), Каменяр (про Івана Франка) тощо.

• У складних прізвищах, псевдонімах та іменах, що 
пишуться через дефіс, кожна складова частина почи-
нається з великої літери: Квітка-Основ’яненко, Нечуй-
Левицький, Сергєєв-Ценський, Жан-Жак, Зиновій-Богдан, 
Марія-Тереза.

Примітка. Назви народів, племен, а також назви людей 
за національною ознакою або місцем проживання пишуться 
з малої літери: араби, африканці, латиноамериканці; ацтеки, 
ірокези, поляни; білорус, латиш, росіянка, українець; запорож-
ці, киянин, львів’яни, полтавець, полтавка.

• З великої літери пишуться індивідуальні назви:
а) міфологічних істот і божеств: Антей, Аполлон, Афі-

на, Ахіллес, Будда, Венера, Молох, Перун.

Примітка 1. Родові назви міфологічних істот пишуться з ма-
лої літери: ангел, демон, лісовик, муза, німфа, русалка, титан, 
фавн, фея.

Примітка 2. Індивідуальні міфологічні назви, що перетво-
рилися в загальні або вживаються в переносному значенні, 
пишуться з малої літери: молох війни; На спортивну арену ви-
йшли сучасні геркулеси.
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Розділ І. Вживання великої літери

б) дійових осіб у байках, казках, драматичних творах, 
хоч у звичайній мові вони вживаються як загальні іме-
на: Ворон, Заєць, Лисиця, Осел, Щука; Лісовик, Мавка, 
Перелесник; Дід Мороз; Той, що греблі рве; Червона Ша-
почка; Будяк, Троянда, Хліб.

Примітка. Якщо назви персонажів із казок, творів для ді-
тей і т. ін. не виступають дійовими особами окремих творів,
а використовуються як загальні, вони пишуться з малої літе-
ри: баба-яга, дід-мороз, іван-покиван.

• З великої літери пишуться назви найвищих дер-
жавних посад України та міжнародних посад: Генераль-
ний секретар ООН, Президент України, Голова Верховної 
Ради України, а також найвищих державних посад ін-
ших країн згідно з вимогами дипломатичного протоколу 
(під час візитів до України тощо): Президент Сполучених 
Штатів Америки, Прем’єр-міністр Канади і т. ін.

Примітка 1. Назви посад, звань, учених ступенів тощо 
пишуться з малої літери: голова, декан, директор, міністр, 
ректор, президент АН України, секретар; академік, генерал-
лейтенант, заслужений діяч мистецтв, народний артист 
України, лауреат Державної премії ім. Тараса Шевченка, член-
кореспондент; доктор наук, кандидат наук.

Примітка 2. З малої літери пишуться також назви титулів, 
рангів, чинів: барон, герцог, граф, імператор, князь, колезький 
асесор, король, принц, цар, шах.

Примітка 3. Назви посад міністрів, послів, президентів 
академій тощо в офіційних документах, а також для підкрес-
лення урочистості можуть писатися з великої літери: Міністр 
освіти України, Посол Республіки Польща, Президент Академії 
наук України.
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Розділ І. Вживання великої літери

Примітка 4. Умовні власні назви в актах, договорах та ін-
ших офіційних документах пишуться з великої літери: Високі 
Договірні Сторони, Автор і Видавництво тощо.

• Клички свійських тварин, а також приручених чи 
дресированих звірів і птахів пишуться з великої літери: 
Сірко (собака); Сніжинка (кішка), Гнідко, Стріла (коні), 
Круторогий, Сивий (воли); Рекордистка, Лиска (корови); 
Раві, Шаші (слони); Красень, Фараон (папуги) та ін.

Примітка. Назви груп тварин, хоч вони й походять від 
індивідуальних кличок, пишуться з малої літери: З випасу по-
верталися рекордистки й лиски. Так само з малої літери пи-
шуться назви порід тварин: бульдог, вівчарка, пінчер.

• Назви сортів рослин у спеціальній літературі пи-
шуться з великої літери: Антонівка, Білий налив, Сніго-
вий кальвіль, Папіровка (яблуні); Українська глива, Лісова 
красуня (груші); Рекорд, Угорка (сливи); Шпанка рання 
(вишня).

Але в загальному вжитку вони пишуться з малої літе-
ри: антонівка, глива, угорка.

• Астрономічні назви (незалежно від кількості їх 
складників) пишуться з великої літери: Велика Ведмеди-
ця, Козеріг, Марс, Молочний Шлях, Сатурн, Юпітер. Так 
само пишуться народні назви сузір’їв і галактик: Вели-
кий Віз, Квочка, Пасіка, Чумацький Шлях тощо.

Примітка 1. Родові означення при астрономічних назвах 
звичайно пишуться з малої літери: зірка Альтаїр, комета Гал-
лея, Тунгуський метеорит, сузір’я Великого Пса, туманність 
Андромеди.

Примітка 2. Слова земля, місяць, сонце пишуться з великої 
літери тоді, коли вони вживаються як астрономічні назви: 
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Навколо Сонця обертається Земля зі своїм супутником Міся-
цем. Але: обробіток землі, схід сонця.

• Назви сторін світу: захід, південь, північ, схід, норд-
ост, південний захід — звичайно пишуться з малої літери. 
Якщо під цими назвами розуміють краї чи народи, тоді 
вони пишуться з великої літери: Далекий Схід, Західна 
Україна, країни Заходу, курорти Півдня, народи Півночі, 
Південне Полісся, Північна Буковина, Схід прокинувся.

• Географічні й топографічні власні назви (незалежно 
від кількості їх складників) пишуться з великої літери, 
крім службових слів і родових означень (затока, мис, 
море, острів, пік, хребет і т. ін.): Азія, Антарктида, Бал-
канський півострів, Берингове море, Північно-Кримський 
канал, Володимир-Волинський, гора Говерла, Грибова губа, 
Зелений мис, озеро Ільмень, Кавказький хребет, пік Шев-
ченка, Москва-ріка, Нагаєва бухта, протока Па-де-Кале, 
Панамський перешийок, Перська затока, Північний по-
люс, Східноєвропейська рівнина, Урало-Кушумський степ.

• Назви вулиць (бульварів, провулків, проспектів), 
шляхів (залізничних, морських і т. ін.), каналів, течій 
(морських), а також майданів (площ), парків і т. ін. пи-
шуться з великої літери, а їх родові позначення — з ма-
лої: Андріївський узвіз, Байкало-Амурська магістраль, буль-
вар Тараса Шевченка, Військово-Грузинська дорога, вулиця 
Петра Сагайдачного, Житомирська автострада, Львів-
ська площа, майдан Незалежності, Музейний провулок, 
Стрийський парк, Південно-Західна залізниця, Північний 
морський шлях, проспект Дружби народів, Ромоданівський 
шлях, течія Гольфстрім.
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Якщо у назвах вулиць, проспектів, населених пунк-
тів тощо слова брід, вал, ворота, міст, шлях, яр і т. ін. 
вже не сприймаються як родові позначення, то вони 
пишуться з великої літери: Боричів Тік, Добрий Шлях, 
Козиний Брід, Красні Ворота, Кузнецький Міст, Яросла-
вів Вал (вулиці); Гола Пристань (місто), Козинські Горби 
(урочище), Сухий Яр (село).

• Утворені від географічних найменувань назви тва-
рин, птахів, страв, напоїв і т. ін. пишуться з малої лі-
тери: бостон (тканина), йоркшир (порода свиней) легорн 
(порода курей), мадера (сорт вина), саяни (напій), сва-
лява (мінеральна вода), сенбернар (порода собак), симен-
талка (порода корів), токай (сорт вина) і т. ін.

• У назвах груп або союзів держав і найвищих міжна-
родних організацій усі слова, крім родових позначень, 
пишуться з великої літери: Антанта, Балканські країни, 
Європейське Економічне Співтовариство, Співдружність 
Незалежних Держав, Всесвітня Рада Миру, Міжнародний 
комітет Червоного Хреста, Організація Об’єднаних На-
цій, Рада Безпеки, Троїстий союз.

• Назви держав та автономних адміністративно-
територіальних одиниць пишуться з великої літери. 
Причому, коли назва держави чи автономної респу-
бліки складається з кількох слів, то всі слова пишуться 
з великої літери: Арабська Республіка Єгипет, Держа-
ва Бахрейн, Республіка Білорусь, Карельська Автономна 
Республіка, Китайська Народна Республіка, Корейська 
Народно-Демократична Республіка, Князівство Мона-
ко, Королівство Бельгія, Республіка Болгарія, Республіка 
Індія, Республіка Куба, Республіка Польща, Республіка 
Румунія, Соціалістична Республіка В’єтнам, Сполучені 
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Штати Америки, Угорська Республіка, Франція, Чехія, 
Словаччина.

У назвах автономних областей та округів, а також країв, 
областей, районів, сільрад, колгоспів, радгоспів з великої 
літери пишеться тільки перше слово: Волинська область, 
Єврейська автономна область, Краснодарський край, Мусі-
ївський колгосп ім. Тараса Шевченка, Ненецький автоном-
ний округ, Новомлинівська сільрада, Петровський радгосп, 
Рожищенський район, Уманська міськрада.

Примітка. Неофіційні назви держав, одиниць територіаль-
ного поділу та образні назви географічних об’єктів пишуться 
з великої літери: Буковина, Вінниччина, Закавказзя, Закар-
паття, Золотоверхий (Київ), Наддніпрянщина, Підмосков’я, 
Побужжя, Поділля, Покуття, Полісся, Приазов’я, Прикар-
паття, Причорномор’я, Приуралля, Російська Федерація, Сла-
вутич (Дніпро), Слобожанщина. У спеціальному стилістич-
ному вживанні пишуться з великої літери й загальні назви: 
Батьківщина тощо.

• У словосполученнях — назвах державних, пар-
тійних, громадських, профспілкових та інших установ 
і організацій як України, так і інших держав з вели-
кої літери пишеться тільки перше слово, що входить 
до складу назви: Верховний суд США, Генеральні штати 
Королівства Нідерландів, Збройні сили України, Народна 
палата Республіки Індії, Національна рада Демократичної 
партії України, Національна гвардія, Центральна управа 
Всеукраїнського товариства «Просвіта» ім. Тараса Шев-
ченка.

Це стосується також назв державних установ мину-
лого: Державна дума, Земський собор, Тимчасовий уряд, 
Центральна рада.
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Але в назвах таких найвищих державних установ 
України, як Верховна Рада України, Конституційний Суд 
України, Кабінет Міністрів України, з великої літери пи-
шуться всі слова.

Примітка. Традиційні, неофіційні назви закордонних дер-
жавних органів, які періодично скликаються, пишуться з ма-
лої літери: бундесрат, джирга, конгрес, ландтаг, меджліс, на-
ціональні збори, парламент, сейм, сенат, стортинг.

• У назвах міністерств, їх головних управлінь, а та-
кож у назвах інших установ та організацій, що склада-
ються з кількох слів, з великої літери пишеться тільки 
перше слово: Національний банк України, Міністерство 
освіти України, Міністерство культури України, Пала-
та мір і вимірних приладів, Українське товариство охоро-
ни пам’яток історії та культури, Цивільний повітряний 
флот України.

Це правило поширюється й на офіційні назви:
а) Установ місцевого значення: Виконавчий комітет 

Донецької обласної ради народних депутатів, Львівський 
обласний відділ охорони здоров’я, Чернігівська облспожив-
спілка, Шевченківський районний відділ народної освіти 
міста Києва. Але: профком Київського державного універ-
ситету, страйком, фабком і т. ін.

б) Партій України та інших країн світу: Демократич-
на партія України, Лейбористська партія Великобрита-
нії, Республіканська партія США, Українська республікан-
ська партія.

в) Міжнародних і закордонних професійних, гро-
мадських та інших організацій: Австралійський конгрес 
тред-юніонів, Американська федерація праці, Всесвітній 
конгрес прихильників миру, Гельсінська спілка, Міжна-
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родна асоціація україністів, Народний рух України, Това-
риство об’єднаних українських канадців, Федерація неза-
лежних профспілок України.

• Перше слово власних назв академій, інститутів, 
науково-дослідних установ, кінотеатрів, музеїв, парків 
культури та відпочинку тощо пишеться з великої літе-
ри, незважаючи на те, що воно є родовим позначен-
ням: Академія наук України, Кінотеатр ім. О. Довженка, 
Книжкова палата, Державний музей українського обра-
зотворчого мистецтва, Парк культури ім. М. Рильського, 
Державний академічний театр опери та балету імені Та-
раса Шевченка, Український поліграфічний інститут ім. 
Івана Федорова.

• У назвах творів художніх, музичних і т. ін., науко-
вих праць, газет, журналів, історичних пам’яток тощо 
перше слово пишеться з великої літери, а назва береть-
ся в лапки: поема «Енеїда», повість «Тіні забутих пред-
ків», опера «Запорожець за Дунаєм», пісня «Стоїть гора 
високая», підручник «Історія України», кінофільм «Камін-
ний хрест», картина «Запорожці пишуть листа турець-
кому султанові», газети: «Вечірній Київ», «Вісті з Укра-
їни», «Голос України», «Дейлі Експрес», «Літературна 
Україна»», «Слово», «Трибуна люду»; журнали: «Всесвіт», 
«Дзвін», «Наука і суспільство», «Кобєта і жицє», «Украї-
на»; писемні історичні пам’ятки: «Руська правда», «Слово 
о полку Ігоревім», «Літопис Самовидця».

Примітка 1. У подвійних складених назвах творів, газет 
і т. ін. з великої літери пишеться також перше слово дру-
гої назви: «Андрій Соловейко, або «Вченіє світ, а невченіє – 
тьма”, “Глитай, або ж Павук», «Дейлі телеграф енд Морнінг 
пост».
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Примітка 2. З великої літери, але без лапок пишуться 
назви культових книг: Апостол, Біблія, Євангеліє, Коран, 
Псалтир, Часослов, а також назви релігійних понять, як 
Бог (але бог Перун і т. ін.), Божа Матір, Син Божий, Свя-
тий Дух і т. ін.

• Назви вокзалів, станцій, портів, пристаней і т. ін. 
пишуться з великої літери: Київський вокзал (у Москві), 
станція Фастів-Перший, станція метро «Контрактова 
площа», порт Балаклава, пристань Ржищів (на Дніпрі) 
тощо.

• Умовні назви будинків відпочинку, пансіонатів, са-
наторіїв, дитячих таборів, готелів, кемпінгів, ресторанів, 
кав’ярень і т. ін. пишуться в лапках і з великої літери: 
будинок відпочинку «Зоря», пансіонат «Здоров’я», сана-
торій «Україна», дитячий табір «Беркут», готель «Золо-
тий колос», кемпінг «Чайка», ресторан «Либідь», кав’ярня 
«Мрія».

• Назви пам’яток архітектури, замків, храмів тощо 
пишуться з великої літери: Андріївська церква, Золоті 
ворота, Колізей, Печерська лавра, Хотинський замок, Со-
фійський собор.

• Назви історичних подій, епох, війн, революцій, на-
родно-визвольних рухів, повстань, революційних свят, 
знаменних дат і. ін. пишуться з великої літери: Велика 
французька революція, епоха Відродження, Вітчизняна ві-
йна, Коліївщина, Хмельниччина, Семирічна війна, Кривава 
неділя, Лютнева революція, Львівське збройне повстання 
1848 р., Революція 1905 р., Паризька комуна, Льодове по-
боїще, Полтавська битва, Ренесанс, Перше травня, Між-
народний жіночий день, Новий рік, День учителя, День 
Незалежності України, Свято Перемоги.
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З великої літери пишуться також назви релігійних 
свят і постів: Благовіщення, Великдень, Івана Купала, Пе-
тра й Павла, Покрова, Різдво, Теплого Олекси, Успіння; 
Великий піст, Масниця, Петрівка, Пилипівка, Спасівка 
тощо.

Примітка 1. Назви історичних подій, епох, війн, геологіч-
них періодів тощо, які стали загальними, пишуться з малої 
літери: греко-перські війни, громадянська війна, хрестові похо-
ди, доба феодалізму, античний світ, середні віки, середньовіччя, 
неоліт, палеоліт, трипільська культура, палеозойська ера.

Примітка 2. Якщо початковий порядковий числівник у 
складеній назві написаний цифрою, то наступне слово пи-
шеться з великої літери: 8 Березня, 1 Травня.

• З великої літери пишуться назви конгресів, кон-
ференцій, договорів, найважливіших документів тощо: 
Конгрес захисту культури (у Парижі 1935 р.), Конститу-
ція України, Програма ДемПУ, Потсдамська угода, Вер-
сальський мир, Акт проголошення незалежності України, 
Декларація прав людини.

• У назвах орденів, відзнак, що складаються з кіль-
кох слів, тільки перше слово (крім родових) пишеться 
з великої літери: орден Вітчизняної війни, орден Дружби 
народів, орден Незалежності, орден Почесного легіону, ор-
ден Пошани.

Якщо така назва береться в лапки, то з великої літери 
так само пишеться тільки перше слово та власне ім’я, 
що входить до складу цієї назви: орден «Мати-героїня», 
медаль «За відвагу», медаль «За визволення Варшави», ме-
даль «За бойові заслуги», медаль «Партизанові Вітчизня-
ної війни».
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• З великої літери в лапках пишуться назви літаків, 
автомобілів, тракторів та інших машин, пов’язані з на-
йменуванням моделі, заводу, фірми, що їх виготовля-
ють: літак «Антей», автомобіль «Таврія», автобус «Ту-
рист», комбайн «Нива», трактор «Білорусь».

Це правило поширюється також на назви виробів, 
продуктів, що стали фірмовим або сортовим їх озна-
ченням: печиво «Столичне», морозиво «Ласунка», цукерки 
«Пташине молоко».

• З великої літери пишуться:
а) Прикметники, утворені від власних особових назв 

за допомогою суфіксів -ів (ова, -ове, -еве), їв (-єва, єве), 
ин (-ина, -ине,), -їн (-їна, їне), якщо вони означають на-
лежність чогось даній особі: Андрієві книжки, Грінченків 
словник, Маріїн лист, Тичинине слово, Шевченкові поезії.

б) Прикметники, що входять до складених особових 
назв людей як прізвиська: Володимир Великий, Данило 
Галицький, Дюма Старший, Карл Сміливий, Костянтин 
Багрянородний, Олександр Невський, Ярослав Мудрий.

в) Прикметники, утворені від іменників — власних 
назв, якщо вони входять до складу назв, які за змістом 
дорівнюють словосполукам «імені когось», «пам’яті ко-
гось»: Нобелівська премія, Шевченківська премія.

Велика літера в складно-скорочених назвах
• Скорочені назви (абревіатури) установ, закладів, ор-

ганізацій тощо, утворені з частин слів, пишуться двояко:
а) З великої літери, якщо ці слова вживаються на по-

значення установ одиничних: Укрінформ, Укрпрофрада, 
Укоопспілка.
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б) З малої літери, якщо такі слова є родовими на-
звами: колгосп, медінститут, облвиконком, райвно, рай-
рада.

• Складноскорочені назви, утворені з початкових 
(ініціальних) букв, імен власних і загальних пишуться 
великими літерами: АТС, КНР, НЛО, СНД, УРП, УТН, 
ЧСФР.

Примітка. Скорочення від загальних назв, що вимовля-
ються як звичайні слова (без вставних звуків), пишуться 
малими літерами: вуз (у вузах), рагс (до рагсу), неп (під час 
непу). Такі слова звичайно відмінюються.

Так само відмінюються ініціальні скорочення типу БАМ, 
а їхні закінчення, що пишуться з малої літери, приєднуються 
до останньої літери абревіатури без будь-якого знака (апо-
строфа, коми): з БАМу, на БАМі, з ВАКу, ВАКом, ТЮГу, Тю-
гом.

Kup książkę

http://ebookpoint.pl/page354U~rt/e_37uj_ebook


18

 Розділ ІІ
 
алфавітний перелік найуживаніших 

власних і загальних назв

 
А

абажур
абетка
абзац
абітурієнт
абонемент
абонент
абрикос
абрикоса
абстракція
абсурд
Абхазія (республіка)
авангард
аванс
авантюра
аварія
Авель (біблійний

персонаж)
авіатор
авіація
авітаміноз
австралієць
Австралія (країна,

материк)

австрієць
Австрія (країна)
авто
автобіографія
автобус
автовокзал
автограф
автозаправна станція, АЗС
автомагістраль
автомат
автоматична телефонна

станція, АТС
автомобіль
автономія
автономна республіка
Автономна республіка

Крим
автопокришка
автопортрет
автор
автореферат
авторитет
авторучка
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автостанція
агент
агентство, агентство неру-

хомості
агітатор
аграрник
агресія
агресивність 
агроном
агрофірма
агрус
адажіо
Адам (біблійний

персонаж)
адвокат
Аджарія (республіка) 
Адигея (республіка)
адміністратор
адміністрація
Адміністрація Президента

України
адмірал
адреналін
адрес (письмове вітання)
адреса (позначення місця

мешкання) 
адресант (відправник

листа) 
адресат (одержувач листа) 
Адріан (особове наймену-

вання)
ад’ютант

аеровокзал
аеродром
аерозоль
аероплан
аеропорт
аеростат
аерофлот
ажур, ажурний 
азарт
азбука
Азербайджан (республіка) 
азербайджанець
Азія (материк, частина

світу) 
Азовське море 
азот
аїр
айсберг
айстра
Ай-Петрі (гора) 
академік
академія
Академія наук України 
акація
акваланг
акварель
акваріум
акомпанемент
акорд
акордеон
акр
акробат
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Розділ ІІ. Алфавітний перелік найуживаніших власних і загальних назв

акробатика 
акровірш
аксіома
акт
Акт проголошення неза-

лежності України
актор
актриса
акула
акуратний
акцент
акція 
албанець
Албанія (країна) 
алгебра
алгоритм
алегорія
алергія
алея
Алжир (країна, місто) 
алича 
алкоголь 
Алла (ім’я)
Аллах (ім’я бога в ісламі)
алмаз
алое
Алтай (гори)
Алтайський край 
алфавіт
альбатрос
альбом

альвеола
альманах
Альпи (гори)
альпійський
альпініст
альт (голос, співак) 
альтанка
Альфа (зірка)
алюміній
Аляска (штат у США;

півострів, затока) 
Амазонка (річка) 
Амбросій (ім’я) 
Амвросій (ім’я) 
амеба
Америка Північна, Півден-

на (материки,
частина світу)

американець
аміак
аморальний
Амстердам (місто)
Амудар’я (річка)
Амур (річка) 
аналіз
аналогічний
анальгін
ананас
Анастасія (ім’я) 
Анатоліївна (по батькові) 
Анатолій (ім’я) 
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Кінець безкоштовного уривку.
Щоби читати далі, придбайте,

будь ласка, повну версію
книги. 
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